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Resurrectional Apolytikion 
When the women disciples of the Lord heard the 
Angel joyously proclaim the resurrection, they 
cast aside the ancestral verdict, and boasting in 
glory, they said to the Apostles, “Death has been 
despoiled! Christ God has risen, granting the 
great mercy to the world!” 

Apolytikion of the Feast 

O Lord, midway through the feast, give drink to 
my thirsty soul from the living waters of right 
belief. You, O Savior, proclaimed to everyone, “Let 
whoever is thirsty come to Me and drink.” You are 
the fountain of life, O Christ our God. Glory to 
You! 

Kontakion of Pascha 

Though You went down into the tomb, O 
Immortal One, yet You brought down the 
dominion of Hades; and You rose as the victor, O 
Christ our God; and You called out “Rejoice” to 
the Myrrh-bearing women, and gave peace to 
Your Apostles, O Lord who to the fallen grant 
resurrection.

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον  
Τὸ φαιδρὸν τῆς ἀναστάσεως κήρυγµα, ἐκ τοῦ 
Ἀγγέλου µαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, 
καὶ τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, 
τοῖς Ἀποστόλοις καυχώµεναι ἔλεγον· 
Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ 
Θεός, δωρούµενος τῷ κόσµῳ τὸ µέγα ἔλεος. 

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς 

Μεσούσης τῆς ἑορτῆς, διψῶσάν µου τὴν 
ψυχήν, εὐσεβείας πότισον νάµατα· ὅτι πᾶσι 
Σωτὴρ ἐβόησας· Ὁ διψῶν, ἐρχέσθω πρός µε 
καὶ πινέτω. Ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, Χριστὲ ὁ Θεός, 
δόξα σοι. 

Κοντάκιον τοῦ Πάσχα 

Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες Ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ 
ᾅδου καθεῖλες τὴν δύναµιν· καὶ ἀνέστης ὡς 
νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις 
φθεγξάµενος , Χαίρετε , καὶ τοῖς σοῖς 
Ἀποστόλοις εἰρήνην δωρούµενος, ὁ τοῖς 
πεσοῦσι παρέχων ἀνάστασιν.

Κυριακή Ε΄ τῆς Σαµαρείτιδος -  Sunday of the Samaritan Woman 
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KIDS BULLETIN PAGE

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Πράξ. 11:19 – 30) 

Ἐν ταῖς ἡµέραις ἐκείναις, διασπαρέντες οἱ ἀπόστολοι ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενοµένης ἐπὶ Στεφάνῳ 
διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Ἀντιοχείας, µηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ µὴ µόνον Ἰουδαίοις. 
Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες εἰσελθόντες εἰς Ἀντιόχειαν ἐλάλουν 
πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς, εὐαγγελιζόµενοι τὸν Κύριον Ἰησοῦν. καὶ ἦν χεὶρ Κυρίου µετ᾿ αὐτῶν, πολύς τε 
ἀριθµὸς πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν Κύριον. Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν 
Ἱεροσολύµοις περὶ αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν διελθεῖν ἕως Ἀντιοχείας· ὃς παραγενόµενος καὶ 
ἰδὼν τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσµένειν τῷ Κυρίῳ, 
ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης Πνεύµατος Ἁγίου καὶ πίστεως· καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ Κυρίῳ. 
ἐξῆλθε δὲ εἰς Ταρσὸν ὁ Βαρνάβας ἀναζητῆσαι Σαῦλον, καὶ εὑρὼν αὐτὸν ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἀντιόχειαν. 
ἐγένετο δὲ αὐτοὺς ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, χρηµατίσαι τε 
πρῶτον ἐν Ἀντιοχείᾳ τοὺς µαθητὰς Χριστιανούς. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡµέραις κατῆλθον ἀπὸ 
Ἱεροσολύµων προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν· ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόµατι Ἄγαβος ἐσήµανε διὰ τοῦ 
Πνεύµατος λιµὸν µέγαν µέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾿ ὅλην τὴν οἰκουµένην· ὅστις καὶ ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου 
Καίσαρος. τῶν δὲ µαθητῶν καθὼς ηὐπορεῖτό τις, ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέµψαι τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς· ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς 
Βαρνάβα καὶ Σαύλου.

EPISTLE READING (Acts 11:19 – 30) 

In those days, the apostles who were scattered because of the persecution that arose over 
Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to none 
except Jews. But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who on coming to 
Antioch spoke to the Hellenists also, preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was 
with them, and a great number that believed turned to the Lord. News of this came to the ears 
of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch. When he came and saw the 
grace of God, he was glad; and he exhorted them all to remain faithful to the Lord with 
steadfast purpose; for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a large 
company was added to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he had 
found him, he brought him to Antioch. For a whole year they met with the church, and taught a 
large company of people; and in Antioch the disciples were for the first time called Christians. 
Now in these days prophets came down from Jerusalem to Antioch. And one of them named 
Agabos stood up and foretold by the Spirit that there would be a great famine over all the 
world; and this took place in the days of Claudius. And the disciples determined, every one 
according to his ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, and they did so, 
sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.

💧  The Gospel: "Living Water"

One hot afternoon, Jesus sat down by a well to rest. A woman came to get water, and Jesus 
surprised her by asking for a drink. Back then, people from His town and her town didn't 
usually talk to each other.

Jesus told her about "Living Water." He wasn't talking about the water in the bucket; He 
was talking about God’s love and the Holy Spirit! He showed her that He knew everything 
about her life and still loved her. She was so happy that she ran back to her village to tell 
everyone, "I found the Messiah!" She eventually became a great saint named St. Photini, 
which means "The Enlightened One."

Activity 1. Well.  2. Water.  3. Photini.  4. Thirst. 5. Savior

Samaritan Woman

T H I R S T B T Q V Y I
S S Q T J Q M D P X D B
P A O W E D L I W J Z G
R M G T S M T S U E E W
I A O Q U N N C A W L W
N R S Y S T B I E Q D L
G I P V L R B P V E E J
E T E C I U H L N G J C
W A L F V T L E Q R A F
Z N I S I H T S I A H T
K K J U N H F P G I P B
P O N Z G B I N N I N K
J E S I D F U V S H F N
Y T L E M T C O J Q M T
W N P H O T I N I H E K
E E U X Z Z S G Y X S D
O U N D E R Y U F Q S R
V U O B U C K E T U I I
P A S C H A Z T F B A N
T R O N X W A T E R H K

1. Photini 2. Messiah 3. Samaritan 4. Disciples 5. Well 6. Water 7. Bucket

8. Living 9. Spring 10. Thirst 11. Gift 12. Enlightened 13. Pascha 14. Drink

15. Truth 16. Gospel 17. Jesus

5/8/26, 10:30 AM Samaritan Woman - Word Search Labs

https://wordsearchlabs.com/view/1621718 1/1

Unscramble these words related to 
today’s gospel. 

1. LLEW- 
_________________________ 

2. RETWA- 
_________________________ 

3. THIPONI- 
_________________________ 

4. STHIRT- 
_________________________ 

5. RAIVOS- 
_________________________ 



ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΙΩΆΝ. 4:5 – 42) 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς εἰς πόλιν τῆς Σαµαρείας λεγοµένην Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν 
Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ· ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας 
ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ· ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαµαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς· δός µοι πιεῖν. οἱ γὰρ µαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. λέγει οὖν 
αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαµαρεῖτις· πῶς σὺ Ἰουδαῖος ὢν παρ᾽ ἐµοῦ πιεῖν αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαµαρείτιδος; οὐ γὰρ 
συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαµαρείταις. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· εἰ ᾔδεις τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν 
ὁ λέγων σοι, δός µοι πιεῖν, σὺ ἂν ᾔτησας αὐτόν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, οὔτε 
ἄντληµα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ· πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; µὴ σὺ µείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡµῶν 
Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡµῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέµµατα αὐτοῦ; ἀπεκρίθη 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν· ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, οὐ µὴ διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος 
ἁλλοµένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή· Κύριε, δός µοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα µὴ διψῶ µηδὲ 
ἔρχωµαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· ὕπαγε φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ 
καὶ εἶπεν· οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· καλῶς εἶπας ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω· πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ 
νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστι σου ἀνήρ· τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. οἱ 
πατέρες ἡµῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν· καὶ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύµοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου δεῖ 
προσκυνεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· γύναι, πίστευσόν µοι ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν 
Ἱεροσολύµοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. ὑµεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡµεῖς προσκυνοῦµεν ὃ οἴδαµεν· ὅτι ἡ 
σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν. ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσι 
τῷ πατρὶ ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ· καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦµα ὁ Θεός, 
καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· οἶδα ὅτι Μεσσίας 
ἔρχεται ὁ λεγόµενος Χριστός· ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡµῖν πάντα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· ἐγώ εἰµι ὁ λαλῶν 
σοι. καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύµασαν ὅτι µετὰ γυναικὸς ἐλάλει· οὐδεὶς µέντοι εἶπε, τί 
ζητεῖς ἢ τί λαλεῖς µετ᾽ αὐτῆς; Ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς 
ἀνθρώποις· δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ µοι πάντα ὅσα ἐποίησα· µήτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός; ἐξῆλθον οὖν ἐκ 
τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἐν δὲ τῷ µεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ µαθηταὶ λέγοντες· ῥαββί, φάγε. ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς· ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑµεῖς οὐκ οἴδατε. ἔλεγον οὖν οἱ µαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους· µή τις 
ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· ἐµὸν βρῶµά ἐστιν ἵνα ποιῶ τὸ θέληµα τοῦ πέµψαντός µε καὶ 
τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράµηνός ἐστι καὶ ὁ θερισµὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑµῖν, 
ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλµοὺς ὑµῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς θερισµὸν ἤδη. καὶ ὁ θερίζων 
µισθὸν λαµβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων ὁµοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν γὰρ 
τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑµᾶς θερίζειν ὃ 
οὐχ ὑµεῖς κεκοπιάκατε· ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑµεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. Ἐκ δὲ τῆς πόλεως 
ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαµαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικός, µαρτυρούσης ὅτι εἶπέ µοι 
πάντα ὅσα ἐποίησα. ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαµαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν µεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς· καὶ ἔµεινεν 
ἐκεῖ δύο ἡµέρας. καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν 
σὴν λαλιὰν πιστεύοµεν· αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαµεν, καὶ οἴδαµεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσµου ὁ 
Χριστός.



 

GOSPEL READING (JN. 4:5 – 42) 

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son 
Joseph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside the 
well. It was about the sixth hour. There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, “Give 
me a drink.” For his disciples had gone away into the city to buy food. The Samaritan woman said to 
him, “How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of Samaria?” For Jews have no dealings with 
Samaritans. Jesus answered her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give 
me a drink,’ you would have asked him and he would have given you living water.” The woman said to 
him, “Sir, you have nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living water? Are 
you greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his 
cattle?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the 
water that I shall give him will never thirst; the water that I shall give him will become in him a spring of 
water welling up to eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me this water, that I may not thirst, 
nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.” The woman answered 
him, “I have no husband.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have 
had five husbands, and he whom you now have is not your husband; this you said truly.” The woman 
said to him, “Sir, I perceive that you are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain; and you say 
that Jerusalem is the place where men ought to worship.” Jesus said to her, “Woman, believe me, the 
hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You 
worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is 
coming, and now is, when the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for such the 
Father seeks to worship him. God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and 
truth.” The woman said to him, “I know that the Messiah is coming (he who is called Christ); when he 
comes, he will show us all things.” Jesus said to her, “I who speak to you am he.” Just then his disciples 
came. They marveled that he was talking with a woman, but none said, “What do you wish?” or, “Why are 
you talking with her?” So the woman left her water jar, and went away into the city and said to the 
people, “Come, see a man who told me all that I ever did. Can this be the Christ?” They went out of the 
city and were coming to him. Meanwhile the disciples besought him, saying “Rabbi, eat.” But he said to 
them, “I have food to eat of which you do not know.” So the disciples said to one another, “Has anyone 
brought him food?” Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me, and to accomplish 
his work. Do you not say, ‘There are yet four months, then comes the harvest’? I tell you, lift up your 
eyes, and see how the fields are already white for harvest. He who reaps receives wages, and gathers fruit 
for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For here the saying holds true, ‘One sows 
and another reaps.’ I sent you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you 
have entered into their labor.” Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s 
testimony. “He told me all that I ever did.” So when the Samaritans came to him, they asked him to stay 
with them; and he stayed there two days. And many more believed because of his word. They said to the 
woman, “It is no longer because of your words that we believe, for we have heard ourselves, and we 
know that this is indeed Christ the Savior of the world.

 

ST. NICHOLAS LADIES 
PHILOPTOCHOS SOCIETY 

 

 YOUNG PHILANTHROPIST 
SCHOLARSHIP 

The Scholarship application is now open for a 
Graduating High School Senior of the Greek 

Orthodox faith who has excelled in Philanthropic 
works during their high school career 

 
Our chapter will be offering two (2) scholarships 

 
Family must be a member in good standing of the parish of            

St. Nicholas Greek Orthodox Shrine Church, Flushing NY 
and a member of the St. Nicholas Ladies Philoptochos chapter 

 
stnicholasphiloptochos.org  

 
https://forms.gle/NLks53pkCVJwA1kt5 

 
information email pritsosm@gmail.com 

 

APPLICATION DUE BY  
                           MAY 11, 2026 
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Aγαπητοί Πιστοί Οικονόµοι  του Ελληνικού Ορθοδόξου Ναού Αγίου Νικολάου, 
       Καθώς συνεχίζουµε την έκκληση µας για το πρόγραµµα της επιστασίας, ερχόµαστε 
σε σας µε αίσθηµα επειγούσης ανάγκης και ελπίδας. Ενώ είµεθα βαθειά ευγνώµονες σε 
αυτούς οι οποίοι ήδη έχουν δώσει την υπόσχεση τους για την επιστασία 2026, προς το 
παρόν δεν έχουµε φθάσει στο επίπεδο συµµετοχής που απαιτείται για τη στήριξη των 
διακονιών και των λειτουργιών της αγαπηµένης µας ενορίας. 
Ο Άγιος Νικόλαος είναι πολύ περισσότερο από µια εκκλησία.  Είναι ο πνευµατικός µας 
οίκος, όπου συγκεντρωνόµαστε για να προσευχηθούµε, να εορτάσουµε τις ιερές στιγµές 
της ζωής µας, να διδάξουµε στα παιδιά µας την πίστη µας και να υπηρετήσουµε αυτούς 
που έχουν ανάγκη. 
Αυτές οι ευλογίες µπορούν να επιτευχθούν µόνο µέσω της δικής σας πιστής επιστασίας. 
Αν δεν έχετε υποβάλει ακόµη την υπόσχεση προσφοράς σας, σας παρακαλούµε, να το 
σκεφθείτε προσευχόµενοι και να το πράξετε σήµερα. Η υπόσχεση σας- άσχετα µε το 
ποσό- είναι ζωτικής σηµασίας. Η συµµετοχή κάθε οικογένειας είναι ουσιώδης για να 
εξασφαλίσουµε τη δύναµη και το µέλλον της ενορίας µας. 
Όπως µας υπενθυµίζει η Αγία Γραφή : «Τίµα τον Κύριό σου, προσφέροντας του από τους 
πρώτους καρπούς όλων των εισοδηµάτων σου». -Παροιµιών 3:9 

Τώρα είναι η ώρα να δράσουµε. Παρακαλώ, επιστρέψετε την υπόσχεση της προσφοράς 
σας το συντοµώτερο δυνατόν και όλοι µαζί ας στηρίξουµε την αποστολή του Αγίου 
Νικολάου. 
Με ευγνωµοσύνη και πίστη, µαζί προχωρούµε µπροστά. 

Οικονόµος Αριστείδης Γαρίνης	 	 	 	 	 Δηµήτριος Αθανασόπουλος 
Ιερατικώς Προϊστάµενος		 	 	 	 	 	 Πρόεδρος Διοικ. Συµβουλίου 

Dear Faithful Stewards of St. Nicholas Greek Orthodox 
Church, 

As we continue our stewardship appeal, we come to you 
with a sense of urgency and hope. 

While we are deeply grateful for those who have already 
made their 2026 stewardship commitment, we have not 
yet reached the level of participation needed to sustain 

the ministries and operations of our beloved parish. 

St. Nicholas is more than a church—it is our spiritual home. It is where we gather in 
worship, celebrate life’s sacred moments, teach our children the faith, and serve 
those in need. These blessings are only possible through your faithful stewardship. 

If you have not yet made your pledge, we ask you to prayerfully consider doing so 
today. Your commitment—no matter the amount—is vital. Participation from every 
family is essential to ensure the strength and future of our parish. 

As we are reminded in Holy Scripture: “Honor the Lord with your possessions, and with 
the first fruits of all your increase.” — Proverbs 3:9 

Now is the time to act. Please return your stewardship pledge as soon as possible 
and join us in supporting the mission of St. Nicholas. 

With gratitude and faith, we move forward together. 

For online giving- https://onrealm.org/StNicholasShrine/Give	 

Rev. Economos Aristidis Garinis	 	 	 Demetrios Athanasopoulos 
Proistamenos	 	 	 	 	             Parish Council President	
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EORTOLOGION
MAY 2026

May 3 Sunday of the Paralytic
SUN Κυριακή του Παραλυτικού

7:30 a.m. Orthros / 8:45 Liturgy

May 6 Mid-Pentecost
WED Μεσοπεντηκοστής 

8:00 a.m. / 9:00 Liturgy

May 9 St. Christopher the Martry
SAT Αγ. Χριστοφόρου Μάρτυρας 

8:00 a.m. / 9:00 Liturgy

May 10 Sunday of the Samaritan Woman
SUN Κυριακή της Σαμαρείτιδας 

7:30 a.m. Orthros / 8:45 Liturgy

May 11 SS. Cyril and Methodios
MON Αγ. Κύριλλου και Μεθοδίου

8:00 a.m. / 9:00 Liturgy

May 14 St. Isidore of Chios
THU Αγ. Ισιδώρου του εν Χίου

8:00 a.m. / 9:00 Liturgy

May 17 Sunday of the Blind Man
SUN Κυριακή του Τυφλού

7:30 Orthros / 8:45 Liturgy 

May 20 Apodosis of Pascha
WED Απόδοση του Πάσχα 

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy
9th Hour - 9τη Ώρα 6:30 p.m.
Great Vespers of the Ascension
Μέγας Εσπερινός της Αναλήψεως

May 21 Feast of Ascension
THU Εορτή της Αναλήψεως  

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

May 24 Fathers of the 1st Council
SUN Ἀγ Πατέρων τῆς Α' Οἱκομ. Συνόδου

7:30 a.m. Orthros / 8:45 Liturgy

May 25 +Memorial Day+
MON +Τρισάγιον στα Μνήματα+

   Flushing Cemetery 
   9:00 a.m. - 12:00 p.m.

May 27 St. John the Russian
WED             Αγ. Ιωάννου του Ρώσσου  

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

May 30 Saturday of the Souls
SAT Ψυχοσάββατο

8:00 a.m. Orthros / 9:00 Liturgy

May 31 Sunday of Pentecost
SUN Κυριακή της Πεντηκοστής

7:30 a.m. Orthros / 8:45 Liturgy

IC XC

NI KA
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ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΙΩΆΝ. 4:5 – 42) 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς εἰς πόλιν τῆς Σαµαρείας λεγοµένην Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν 
Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ· ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας 
ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ· ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαµαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς· δός µοι πιεῖν. οἱ γὰρ µαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. λέγει οὖν 
αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαµαρεῖτις· πῶς σὺ Ἰουδαῖος ὢν παρ᾽ ἐµοῦ πιεῖν αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαµαρείτιδος; οὐ γὰρ 
συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαµαρείταις. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· εἰ ᾔδεις τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν 
ὁ λέγων σοι, δός µοι πιεῖν, σὺ ἂν ᾔτησας αὐτόν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, οὔτε 
ἄντληµα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ· πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; µὴ σὺ µείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡµῶν 
Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡµῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέµµατα αὐτοῦ; ἀπεκρίθη 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν· ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, οὐ µὴ διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος 
ἁλλοµένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή· Κύριε, δός µοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα µὴ διψῶ µηδὲ 
ἔρχωµαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· ὕπαγε φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ 
καὶ εἶπεν· οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· καλῶς εἶπας ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω· πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ 
νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστι σου ἀνήρ· τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. οἱ 
πατέρες ἡµῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν· καὶ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύµοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου δεῖ 
προσκυνεῖν. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· γύναι, πίστευσόν µοι ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν 
Ἱεροσολύµοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. ὑµεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡµεῖς προσκυνοῦµεν ὃ οἴδαµεν· ὅτι ἡ 
σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν. ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσι 
τῷ πατρὶ ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ· καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦµα ὁ Θεός, 
καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· οἶδα ὅτι Μεσσίας 
ἔρχεται ὁ λεγόµενος Χριστός· ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡµῖν πάντα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· ἐγώ εἰµι ὁ λαλῶν 
σοι. καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύµασαν ὅτι µετὰ γυναικὸς ἐλάλει· οὐδεὶς µέντοι εἶπε, τί 
ζητεῖς ἢ τί λαλεῖς µετ᾽ αὐτῆς; Ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς 
ἀνθρώποις· δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ µοι πάντα ὅσα ἐποίησα· µήτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός; ἐξῆλθον οὖν ἐκ 
τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἐν δὲ τῷ µεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ µαθηταὶ λέγοντες· ῥαββί, φάγε. ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς· ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑµεῖς οὐκ οἴδατε. ἔλεγον οὖν οἱ µαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους· µή τις 
ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· ἐµὸν βρῶµά ἐστιν ἵνα ποιῶ τὸ θέληµα τοῦ πέµψαντός µε καὶ 
τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράµηνός ἐστι καὶ ὁ θερισµὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑµῖν, 
ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλµοὺς ὑµῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς θερισµὸν ἤδη. καὶ ὁ θερίζων 
µισθὸν λαµβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων ὁµοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν γὰρ 
τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑµᾶς θερίζειν ὃ 
οὐχ ὑµεῖς κεκοπιάκατε· ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑµεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. Ἐκ δὲ τῆς πόλεως 
ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαµαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικός, µαρτυρούσης ὅτι εἶπέ µοι 
πάντα ὅσα ἐποίησα. ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαµαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν µεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς· καὶ ἔµεινεν 
ἐκεῖ δύο ἡµέρας. καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν 
σὴν λαλιὰν πιστεύοµεν· αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαµεν, καὶ οἴδαµεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσµου ὁ 
Χριστός.



 

GOSPEL READING (JN. 4:5 – 42) 

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son 
Joseph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside the 
well. It was about the sixth hour. There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, “Give 
me a drink.” For his disciples had gone away into the city to buy food. The Samaritan woman said to 
him, “How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of Samaria?” For Jews have no dealings with 
Samaritans. Jesus answered her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give 
me a drink,’ you would have asked him and he would have given you living water.” The woman said to 
him, “Sir, you have nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living water? Are 
you greater than our father Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his 
cattle?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the 
water that I shall give him will never thirst; the water that I shall give him will become in him a spring of 
water welling up to eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me this water, that I may not thirst, 
nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.” The woman answered 
him, “I have no husband.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have 
had five husbands, and he whom you now have is not your husband; this you said truly.” The woman 
said to him, “Sir, I perceive that you are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain; and you say 
that Jerusalem is the place where men ought to worship.” Jesus said to her, “Woman, believe me, the 
hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You 
worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is 
coming, and now is, when the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for such the 
Father seeks to worship him. God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and 
truth.” The woman said to him, “I know that the Messiah is coming (he who is called Christ); when he 
comes, he will show us all things.” Jesus said to her, “I who speak to you am he.” Just then his disciples 
came. They marveled that he was talking with a woman, but none said, “What do you wish?” or, “Why are 
you talking with her?” So the woman left her water jar, and went away into the city and said to the 
people, “Come, see a man who told me all that I ever did. Can this be the Christ?” They went out of the 
city and were coming to him. Meanwhile the disciples besought him, saying “Rabbi, eat.” But he said to 
them, “I have food to eat of which you do not know.” So the disciples said to one another, “Has anyone 
brought him food?” Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me, and to accomplish 
his work. Do you not say, ‘There are yet four months, then comes the harvest’? I tell you, lift up your 
eyes, and see how the fields are already white for harvest. He who reaps receives wages, and gathers fruit 
for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For here the saying holds true, ‘One sows 
and another reaps.’ I sent you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you 
have entered into their labor.” Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s 
testimony. “He told me all that I ever did.” So when the Samaritans came to him, they asked him to stay 
with them; and he stayed there two days. And many more believed because of his word. They said to the 
woman, “It is no longer because of your words that we believe, for we have heard ourselves, and we 
know that this is indeed Christ the Savior of the world.
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ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Πράξ. 11:19 – 30) 

Ἐν ταῖς ἡµέραις ἐκείναις, διασπαρέντες οἱ ἀπόστολοι ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενοµένης ἐπὶ Στεφάνῳ 
διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Ἀντιοχείας, µηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ µὴ µόνον Ἰουδαίοις. 
Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες εἰσελθόντες εἰς Ἀντιόχειαν ἐλάλουν 
πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς, εὐαγγελιζόµενοι τὸν Κύριον Ἰησοῦν. καὶ ἦν χεὶρ Κυρίου µετ᾿ αὐτῶν, πολύς τε 
ἀριθµὸς πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν Κύριον. Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν 
Ἱεροσολύµοις περὶ αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν διελθεῖν ἕως Ἀντιοχείας· ὃς παραγενόµενος καὶ 
ἰδὼν τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσµένειν τῷ Κυρίῳ, 
ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης Πνεύµατος Ἁγίου καὶ πίστεως· καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ Κυρίῳ. 
ἐξῆλθε δὲ εἰς Ταρσὸν ὁ Βαρνάβας ἀναζητῆσαι Σαῦλον, καὶ εὑρὼν αὐτὸν ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἀντιόχειαν. 
ἐγένετο δὲ αὐτοὺς ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, χρηµατίσαι τε 
πρῶτον ἐν Ἀντιοχείᾳ τοὺς µαθητὰς Χριστιανούς. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡµέραις κατῆλθον ἀπὸ 
Ἱεροσολύµων προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν· ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόµατι Ἄγαβος ἐσήµανε διὰ τοῦ 
Πνεύµατος λιµὸν µέγαν µέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾿ ὅλην τὴν οἰκουµένην· ὅστις καὶ ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου 
Καίσαρος. τῶν δὲ µαθητῶν καθὼς ηὐπορεῖτό τις, ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέµψαι τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς· ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς 
Βαρνάβα καὶ Σαύλου.

EPISTLE READING (Acts 11:19 – 30) 

In those days, the apostles who were scattered because of the persecution that arose over 
Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to none 
except Jews. But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who on coming to 
Antioch spoke to the Hellenists also, preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was 
with them, and a great number that believed turned to the Lord. News of this came to the ears 
of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch. When he came and saw the 
grace of God, he was glad; and he exhorted them all to remain faithful to the Lord with 
steadfast purpose; for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a large 
company was added to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he had 
found him, he brought him to Antioch. For a whole year they met with the church, and taught a 
large company of people; and in Antioch the disciples were for the first time called Christians. 
Now in these days prophets came down from Jerusalem to Antioch. And one of them named 
Agabos stood up and foretold by the Spirit that there would be a great famine over all the 
world; and this took place in the days of Claudius. And the disciples determined, every one 
according to his ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, and they did so, 
sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.

💧  The Gospel: "Living Water"

One hot afternoon, Jesus sat down by a well to rest. A woman came to get water, and Jesus 
surprised her by asking for a drink. Back then, people from His town and her town didn't 
usually talk to each other.

Jesus told her about "Living Water." He wasn't talking about the water in the bucket; He 
was talking about God’s love and the Holy Spirit! He showed her that He knew everything 
about her life and still loved her. She was so happy that she ran back to her village to tell 
everyone, "I found the Messiah!" She eventually became a great saint named St. Photini, 
which means "The Enlightened One."

Activity 1. Well.  2. Water.  3. Photini.  4. Thirst. 5. Savior

Samaritan Woman

T H I R S T B T Q V Y I
S S Q T J Q M D P X D B
P A O W E D L I W J Z G
R M G T S M T S U E E W
I A O Q U N N C A W L W
N R S Y S T B I E Q D L
G I P V L R B P V E E J
E T E C I U H L N G J C
W A L F V T L E Q R A F
Z N I S I H T S I A H T
K K J U N H F P G I P B
P O N Z G B I N N I N K
J E S I D F U V S H F N
Y T L E M T C O J Q M T
W N P H O T I N I H E K
E E U X Z Z S G Y X S D
O U N D E R Y U F Q S R
V U O B U C K E T U I I
P A S C H A Z T F B A N
T R O N X W A T E R H K

1. Photini 2. Messiah 3. Samaritan 4. Disciples 5. Well 6. Water 7. Bucket

8. Living 9. Spring 10. Thirst 11. Gift 12. Enlightened 13. Pascha 14. Drink

15. Truth 16. Gospel 17. Jesus

5/8/26, 10:30 AM Samaritan Woman - Word Search Labs

https://wordsearchlabs.com/view/1621718 1/1

Unscramble these words related to 
today’s gospel. 

1. LLEW- 
_________________________ 

2. RETWA- 
_________________________ 

3. THIPONI- 
_________________________ 

4. STHIRT- 
_________________________ 

5. RAIVOS- 
_________________________ 
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Resurrectional Apolytikion 
When the women disciples of the Lord heard the 
Angel joyously proclaim the resurrection, they 
cast aside the ancestral verdict, and boasting in 
glory, they said to the Apostles, “Death has been 
despoiled! Christ God has risen, granting the 
great mercy to the world!” 

Apolytikion of the Feast 

O Lord, midway through the feast, give drink to 
my thirsty soul from the living waters of right 
belief. You, O Savior, proclaimed to everyone, “Let 
whoever is thirsty come to Me and drink.” You are 
the fountain of life, O Christ our God. Glory to 
You! 

Kontakion of Pascha 

Though You went down into the tomb, O 
Immortal One, yet You brought down the 
dominion of Hades; and You rose as the victor, O 
Christ our God; and You called out “Rejoice” to 
the Myrrh-bearing women, and gave peace to 
Your Apostles, O Lord who to the fallen grant 
resurrection.

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον  
Τὸ φαιδρὸν τῆς ἀναστάσεως κήρυγµα, ἐκ τοῦ 
Ἀγγέλου µαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, 
καὶ τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, 
τοῖς Ἀποστόλοις καυχώµεναι ἔλεγον· 
Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ 
Θεός, δωρούµενος τῷ κόσµῳ τὸ µέγα ἔλεος. 

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς 

Μεσούσης τῆς ἑορτῆς, διψῶσάν µου τὴν 
ψυχήν, εὐσεβείας πότισον νάµατα· ὅτι πᾶσι 
Σωτὴρ ἐβόησας· Ὁ διψῶν, ἐρχέσθω πρός µε 
καὶ πινέτω. Ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, Χριστὲ ὁ Θεός, 
δόξα σοι. 

Κοντάκιον τοῦ Πάσχα 

Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες Ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ 
ᾅδου καθεῖλες τὴν δύναµιν· καὶ ἀνέστης ὡς 
νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις 
φθεγξάµενος , Χαίρετε , καὶ τοῖς σοῖς 
Ἀποστόλοις εἰρήνην δωρούµενος, ὁ τοῖς 
πεσοῦσι παρέχων ἀνάστασιν.

Κυριακή Ε΄ τῆς Σαµαρείτιδος -  Sunday of the Samaritan Woman 
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Θεοδώρου Καρανικόλα 
Παναγιὠτου Λάββα 



From Pascha until Pentecost, the Sunday Gospel 
readings refer repeatedly to water. Jesus heals 
the Paralytic in water at the pool of Bethesda. 

He sends the Blind Man to wash in water at the pool 
of Siloam. He speaks of the Holy Spirit rising up like 
a river from within believers. And in today’s Gospel 
passage, Jesus speaks about living water with the 
Samaritan Woman. Water, water everywhere—but what 
does the water mean? A pilgrim named Egeria answered 
this question by describing what she saw in her travels 
to the Holy Land in the 4th century. She says that Pascha 
was a chief time for new believers to be baptized. The 
reason for this is obvious: Pascha celebrates the gift of 
new life in Christ, and being baptized is our gateway 
into this new life.  When our Sunday Gospel readings 
refer to water, they evoke the waters of baptism, 
following the longstanding tradition of people being 

baptized during this season. Notice as well that the 
Sunday Gospel readings are almost all taken from the 
Gospel according to John. This is because John describes 
the Resurrection more fully than the other Gospels. 
Mark and Matthew tell us very little about Jesus after 
he rises from the dead, and Luke offers only a bit more 
information. But John provides two full chapters about 
the Resurrected Jesus. Interestingly, Egeria tells us that 
John’s Gospel was read during and after Pascha in the 
4th century as well. As Egeria describes it, when the 
bishop would gather with the newly baptized Christians 
during the Paschal season, their Gospel readings were 
taken from John. Our worship in the 21st century, 
therefore, follows the pattern of Christians from the 
earliest centuries, and along with the Christians of every 
time and place we sing: Χριστός Ἀνέστη! Christ is Risen!

R E F L E C T I O N S  F R O M  T O D A Y ’ S  R E A D I N G  –  J o h n  4 : 5 - 4 2  

Fr. George Parsenios is Professor of New Testament at Holy Cross Greek Orthodox School of Theology. www.hchc.edu
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The word Μητρόπολις/
Metropolis refers to any large 
city, and the area around 
that city is a metropolitan 
area. Likewise, a major city 
in the Church hierarchy is 
called a Metropolis, and the 
bishop in such a city is called 
a Metropolitan.  “Metro” 

comes from the Greek word μητήρ/meter, 
which means “Mother,” while “polis” 

is the Greek word for city. A Metropolis, therefore, is 
a Mother City. The origin of this word lies in the 8th 
century BC, when Greek explorers began establishing 

trading colonies across the Mediterranean Sea, even as 
far away as Italy and France. Most famous of all, the 
city of Megara created a colony near the Black Sea called 
Byzantium, named after the colony’s leader, Byzas. This 
city would eventually be renamed Constantinople, when 
it became the imperial capital of Saint Constantine the 
Great. Such colonies always maintained religious and 
economic ties to their founding city. They therefore 
referred to this founding city as their “Mother City,” 
the one who “gave birth” to the colony. The term 
now, of course, applies to any major city that plays a 
dominant or authoritative role in its region, as we see 
also in the life of the Church.

What is “Metropolis?” 
F R O M  T H E  O R I G I N A L  G R E E K :  M e t r o p o l i s  (Μη τ ρ όπο λ ι ς )  

In the 800s, Prince Rastislav of Moravia wanted his people to learn 
the Christian faith in a language they could understand. At the time, 
missionaries were using Latin. Rastislav asked the Byzantine Empire 
to send teachers able to preach and worship in the Slavic language. 
Emperor Michael III and Patriarch Photius the Great chose two 
brothers, Constantine (later named Cyril) and Methodius, for this 
mission. They were from Thessalonica, where many Slavic people 
lived, and knew the Slavic language. Constantine created Glagolithic, 
the first Slavic Language alphabet. They translated the Bible and 
church services into Slavic, (Old Church Slavonic). They taught people 
to read, worshiped in the local language, helping the Church to grow 
among the Slavs. A second alphabet was later developed for Slavonic, 
with letters mostly adapted from Greek, which is easier to read. This 
alphabet was named Cyrillic in honor of St Cyril and continues to be 
used today in the nations of Bulgaria, Serbia, Russia, Ukraine, and 
Byelorussia. Saints Cyril and Methodios are commemorated on May 11. 

Saints Cyril and Methodius:  
Bringing Christianity to the Slavs

T H I S  W E E K ’ S  L O O K  A T  C H U R C H  H I S T O R Y 

Diakonia is made possible by a generous grant from Leadership 100  |  L100.org

Cyrilic text of the Canon of Andrew of Crete for the Departure of the Soul [part of a Synodik/Book 
of Needs]. Second quarter of the 18th century. (Titov Collection 520) [Manuscript Division of the 
Russian National Library]. Public domain.
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The fifth Sunday after Holy Pascha is known 
in the Orthodox Church as the Sunday of 
the Samaritan Woman. On this day, we 
remember the meeting between Jesus Christ 
and a Samaritan woman at Jacob’s Well, 
as told in Gospel According to Saint John 
(4:5–42).

Jacob’s Well was located near the ancient 
city of Shechem, also called Sychar, at the 
foot of Mount Gerazim. This place was rich 
in the history of God’s people. Abraham first 
came here when he entered the Promised 
Land. Jacob later bought land there and 
built the well, which he passed on to his son 
Joseph. Many important events in Israel’s 
history happened in this area, making it a 
meaningful setting for Christ’s encounter 
with the Samaritan woman.

When Jesus arrived at the well around 
midday, He was tired from His journey 

and sat down to rest. A Samaritan woman came to draw water, and Jesus spoke with her. This was 
surprising, because Jews and Samaritans did not associate with one another. During their conversation, 
Jesus revealed personal truths about her life and spoke to her about “living water,” pointing to the gift 
of eternal life. Moved by His words, the woman believed in Him and went to tell others. Because of her 
witness, many Samaritans came to believe that Jesus was the Savior.

The Samaritans were a mixed people, both ethnically and religiously, and were rejected by the Jews. Yet 
Jesus did not turn away from the Samaritan woman. He offered her dignity, truth, and new life. After 
Pentecost, she was baptized, became a bold preacher of the Gospel, and later died as a martyr for Christ. 
The Church honors her as Saint Photini.

The icon of this feast shows Christ seated at the well, blessing the woman, while she reaches toward 
Him in faith and readiness to share what she has received.

“…whoever drinks of the water that  
I shall give him will never thirst”

T H E  S U N D A Y  O F  T H E  S A M A R I T A N  W O M A N

Each day, make time to meet Jesus at the well. Pause for prayer. Invite Jesus to speak to your 
heart, revealing what needs healing, change, or renewal. Speak with kindness to a person you 
would normally avoid. Listen without judgment. Offer patience instead of irritation.

Y O U R  F A I T H  I N  A C T I O N 
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Sunday of the Samaritan Woman
In the Gospel from the Book of John, Jesus meets a 
Samaritan woman at Jacob’s Well in Samaria. Jesus 
asks her for a drink. Jesus tells her about living water, 
that gives eternal life and removes all thirst. She thinks He is a prophet. Jesus tells her that true 
worship is in spirit and truth, and He reveals that He is the Christ. The woman, later known as 
Photini, leaves her water jar and runs to the city to tell others about Jesus. Many people come, 
listen, and believe. Jesus stays with them, and many accept Him as the Savior of the world. The 
Church honors Photini as a saint and martyr, because she boldly shared her faith in Christ.

Find These Words:

LIVINGWATER
MARTYR
JACOBSWELL
CHRIST
BOOKOFJOHN
THIRST
SAMARITAN
GOSPEL
PHOTINI
WOMAN
SAMARIA
SAINT

Answer Key:


